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Annomauua: B cmamve paccmompeHsl 0coOeHHOCmU NPEOMEeMHO-A3bIKOB020 UHMESPUPOBAHHO20
ooyuenus (CLIL), komopoe ssnsiemcs co8pemenHbIM UHHOBAYUOHHBIM MEMOOOM 00yUeHUs UHOCMPAHHbIM
azvikam. OcHosHoe sHUMaHue 8 pabome yoeneno ucnoavsosanuro CLIL npu o6yuenuu aHenuticKkoMy a3viKy
oemeti  OOUWIKONbHO20  803pacma. Hccnedosanvl — 2nasHvle  NPUHYUNLL  NPEOMEMHO  A3bIKOBO2O
unmezpuposannozo obyuenuss (CLIL), a maxoice npeumywecmsea OaHHO20 Memoda npu oOyueHuu
unocmpannomy A3wiky. Onpedenenst gopmuvl peanuzayuu memooa CLIL npu obyuenuu O0ouKoIbHUKOS
AH2TUUCKOMY SA3bIKY.

Knroueswie cnosa: neoazoeuueckas uHmezpayusi, UHMe2pamueHslil N0OX00, Memoo npeoMemHo-
A3bIK0B020 UHmezpuposanno2o ooyuenus (CLIL), oowkonvHoe obpaszosanue, obpazosamenvhvie 0baiacmu,
8UObL OesIMebHOCMU, UHMESPAYUSL.

Annotatsiya: Magolada xorijiy tillarni o ‘gitishning zamonaviy innovatsion usuli bo ‘Ilgan CLIL
(Content and Language Integrated Learning) ning o ziga xosligi ko ‘rib chigiladi. Maktabgacha yoshdagi
bolalarga ingliz tilini o ‘rgatishda CLIL dan foydalanishga alohida e’tibor qaratilmogda. CLILning asosiy
tamoyillari tahlil qilinib, uning chet tilini o ‘rgatishdagi afzalliklari ko ‘rsatilgan. Maktabgacha yoshdagi
bolalarga ingliz tilini o ‘rgatishda CLILni amalga oshirish shakllari aniglangan.

Kalit so‘zlar: pedagogik integratsiya, integrativ yondashuv, Content and Language Integrated
Learning (CLIL), maktabgacha ta’lim, ta’lim sohalari, faoliyat turlari, integratsiya.

Abstract: The article examines specificity of the CLIL (Content and Language Integrated Learning),
a modern innovative method of foreign language teaching. Special attention is paid to the use of the CLIL
while teaching English to preschool children. The basic principles of the CLIL are analysed and its
advantages when teaching a foreign language are shown. The forms of implementing the CLIL while
teaching English to preschool children are revealed.

Key words: pedagogical integration, integrative approach, Content and Language Integrated
Learning (CLIL), preschool education, educational areas, activity types, integration.

BBEJAEHHUE. Opnoli 13  OCHOBHBIX negaroruyeckass uHTerpaums. Kak  orMmeuaer
TEHJICHIIN COBPEMEHHOTO OOpa30BaHUS SBIISETCS JLW.I'punieHko, «UHTETPaTUBHBIN OAX0/
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BKJIIOUAET HHTETpaluio KaK MIPUHIUTT
KOHCTPYUPOBAHUS CHUCTeMbl (0OydeHHs])) M Kak
IIPOLIECC YCTAHOBJICHUS CBSA3EH MEXKY 2JIEMEHTaMU
cucteMbl» [4,c.73]. B kauecTBe 00BEKTOB Mpolecca
MeJarornyecKoi MHTETrpallid MOTYT BBICTYNATh: -
comepkanue oOydeHus (TIOHSTHS, TPHHIIMIIG,

uaeu, TEOpHUH U T.[.); -METOAMKAa OOydYeHUS
(npuembl, MeTOAbl, TEXHOJIOTMH M T.J.); -
opranuzanus aearenbHocTd  (popmer  yueOHOU

paboTHI, XapakTep MO3HABATEIBLHOUN JACSITEIHLHOCTH,
CTENEHb YIPABIICHUS).

[Tporiecc oOyueHUs] UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
M0 CBOEW TMpUpo/ie HMHTETPATUBEH: OOy4YeHUE
HampaBJICHO Ha OBJAJEHHE OOIEHHWEM Ha
WHOCTPAHHOM $I3BIKE, OJIHAKO TPHU 3TOM TEMaTHKa
oOmieHus (MpeaMETHOE COAEPKaHUE PEUH) MOXKET
ObITh  pa3HOOOpa3HOW M  OmpejaenseTcs, Kak
MPaBUJIO, BO3PACTOM OOYYAOIMIMXCS H IEIIMHU
oOyuenus. B mocnennee Bpemsi Bce Oosbliee
pacnpocTpaHEHHE TOJyYyaeT METOJ| MpeIMEeTHO-
SI3BIKOBOI'0 MHTErprpoBaHHOro odyuenus (Content
and language integrated learning), Taxxe
m3BecTHbI kak CLIL, pa3paboranubiii J[3BHIOM
Mapmiem (David Marsh) B  VYHuepcurere
OBsckronsg B 1994 rogy. CoBpeMeHHass METOAMKA
o0yueHUs: MHOCTPAHHBIM S3bIKAM paccMaTpUBacT
MaHHBIA METOH Kak Hauboiiee OTBEYAIONINI
TpeOOBaHUSIM COBPEMEHHOTO MHUPA, B KOTOPOM
YellOBEeK IMPU3BAaH HCIIOJIb30BATh MHOCTPAHHBII
S3BIK 71 TIO3HAHUA B JIOOOW oOjacTu cBOei
nesitenbHOCTH. [Ipobnemy wmcnonb3oBanust CLIL
UCCIIEIOBAJIM  PA3JIMYHBIE aBTOPBI, HAIpPUMED,
b.Keii (Bentley Kay), ®.bosn (Phil Ball) u C.lapu
(Steve Darn). OnHako B METOAMYECKOM JTUTEPATYPE
Oosblliee BHUMaHUE YJENSETCS HCIOJIb30BaHUIO
METO/1a MPEAMETHO-SI3bIKOBOT'0 MHTETPUPOBAHMSI HA
0osiee BBICOKMX CTYHEHSIX OOy4eHHs, B TO BpeMs
KaKk B paHHEM OOY4YCHHMH HCIIOJIb30BaHHE METOJa
CLIL He Tak HMIMPOKO U B OCHOBHOM CBOJMTCS K
TBOPUYECKHUM 3aJaHHSM: BBIIIOJIHEHUIO TOJEIOK U
pucoBanuto. [lo HamiemMy MHEHHIO, MMEHHO B
JIOLTKOJIBHOM 00pa30oBaHUM HJIEW WHTETpaIvy MpU
00yYeHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPEICTABISIOTCS
O0COOCHHO aKTyallbHBIMU. PeOEHOK MOIIKOIBHOTO
BO3pacTa BOCHPUHUMAET OKPYXAIOUUH €ro MHUp
L[EJIOCTHO, HE pa3JieNisisl ero Ha y4eOHbIe MPEAMETHI
unn obnactu 3HaHWi. ClieoBaTenbHO, MPOIECC

00y4eHHs! JOLIKOJbHUKOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOXKET OBITh HWHTETPUPOBAH C  PA3TUYHBIMH
o0pa3oBaTeNbHBIMU ~ OOJNIACTSMH W BUJAMH
JesTeNbHOCTH. Llenblo  aHHOro HccIel0BaHUs
SBIIICTCSI  BBIBICHHME OCOOCHHOCTEH  MCIIOJb-
30BaHUS MeTo1a IPEIMETHO-3bIKOBOT'O
uHTerpupoBanHoro  obOyuenms  (CLIL) mpum
00y4eHUHU JOUIKOJIBbHUKOB AaHTIUHCKOMY SI3BIKY.
3amaud MCCIEOBAaHUS 3aKIIIOYAIOTCS B PaccMoT-
PEHUU OCHOBHBIX TMPHUHIUIIOB MPEIMETHO-A3BIKO-
BOoro wuHrerpupoBanHoro ooOyuenust (CLIL), a
TaKkK€ MPEUMYIIECTB JaHHOTO MeEToJa TpHu
00y4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY; OIpEAEICHUH
dopM peanuzaluu MeToJa MPEAMETHO-SI3bIKOBOIO
uHTerpupoBanHoro  oOyuenuss (CLIL) mpu
00y4eHUU MAOUIKOJIBLHUKOB AaHIJIMHCKOMY SI3BIKY;
KOHKpETHU3aI[uu coJiepKaHus o0yueHus
WHOCTPAaHHOMY $3bIKy B pamkax meroma CLIL B
JOLIKOJIBHOM  00pa30BaTENbHOM  YUPEXKJICHUM;
OMKMCAHUN aBTOPCKOTO OIbITa MCIOJB30BaHUS Ha
HWHTErPAaTUBHBIX 3aHATHUSAX 110 AHTJIUICKOMY SI3BIKY
B JOLIKOJBbHBIX 00Opa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUSIX.
Hayunass HOBU3Ha HccielOBaHUS COCTOUT B TOM,
YTO  aBTOpaMH  OMNpeAeNeHbl  KOMIIOHEHTHI
Collep>KaHusl JIOIIKOJIBHOIO OOYy4YeHHs, KOTOpbIE
HauOosiee  1eeco00pa3HO  MHTETPUPOBATH B
o0ydeHue aHTJIMHACKOMY $S3bIKY, ONMUCAHBI BH/IBI
JESTEIbHOCTH  JOIIKOJIBHUKOB U  KOHKPETHbBIE
dopmbl peanuzanmu  Meroga CLIL B panHem
0o0y4eHUH.

OCHOBHASA YACTb. Kak ormeuaer
J.Mapii, metoa mpeaMeTHO-S3bIKOBOTO HHTETPH-
poBanHoro ooyuenus (CLIL) nmpeamonaraer Takyro
opraHuzanuioo o0pa3oBaTelIbHOrO Mpolecca, MpH
KOTOpOil y4eOHBIE MpEeAMEThl WIM WX 4YacTH
MPENOAA0TCS Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, IIPU STOM
Henbl0  OOy4YeHHs] SBJISETCS Kak  OBJIAJICHUE
coJiep>)KaHuEM KOHKPETHOTO y4eOHOro mpeaMmeTa,
TaK U U3y4yeHHe MHOCTpaHHOTro s3bIka[l1]. Meton
MPEIMETHO-3bIKOBOTO UHTETPUPOBAHHOTO
o0yuenus (CLIL) obnanaer psiioM NpeuMyInecTs:

1. JlaHHBIH METOH obecrieunBacT
MOTHBALIMIO K  W3YYEHUIO  MpeaMera U
WHOCTPAHHOTO  53bIKa, IIOCKOJIbKY  YCBOEHHUE
collepkaHusi  y4eOHOro  TpeaMmeTa  SBISETCA
00s13aTeTTbHBIM.
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2. OOBEKTOM OIICHHBAHHS CTAHOBHUTCS HE
BJIaJICHUE KOHKPETHBIM TI'paMMaTHYECKUM HIIU
JIEKCUYECKUM MaTepUajoM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
a CIIOCOOHOCTh HCIIOJIb30BaTh €ro ISl pelIeHHs
[103HABATENIbHBIX 33/1a4.

3. JlaHHBII MeTOJl CIOCOOCTBYET CO3AAHUIO
CUTYyalluu ycIiexa, IOCKOJIbKY 00yJaroIuecs rnoiy-
YaloT HOBbIE 3HAHMSI B IPOLIECCE ayAUpPOBAHUS,
YTEHUsSI, TOBOPEHUS W MHChbMa HAa HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

4. Temaruka oOIIEHMSI Ha WHOCTPAHHOM
SI3bIKE MOYKET 3HAYMTENIbHO BBIXOJIUTH 32 PaMKHU
MPUBBIYHBIX TEM TNPOrpaMM [0 HWHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, IIOCKOJIBKY OHA ONpeAessieTcs] MporpaMMoi
KOHKPETHOI0 yueOHOro rnpeamMera [6].

PE3YJIBTATBI. B pamkax nanHoii craTbu
OBLTM  pacCMOTPEHbl W  YTOYHEHBI TJIaBHBIC
TIPUHITATIBI MeToaa MPEeIMETHO-A3bIKOBOTO
uHTerpupoanHoro obyuenuss (CLIL), a Takxe
MperMyLIeCTBa JaHHOTO METOoAa MpU OO0yYeHUH
WHOCTpPaHHOMY S3bIKy. OTmpeaeneHbl BO3MOXKHBIE
dbopmel peammszanuu metona CLIL mpu oOydennu
JOIIKOJILHUKOB ~ aHTJIMKACKOMY  si3pIKy.  Ha
ocHoBaHuM aHamm3a TpeboBanmit AI'OC JIO u
MPUMEPHOMN o00pazoBaTebHON MPOTrPaMMBbI
JIOUIKOJIBHOTO ~ 00pa3oBaHusi ObLIM  BBISBJICHBI
00BEKTHI MHTErPALUU MTPU 00YUEHUN aHTIINHCKOMY
S3bIKy B JOHIKOJBHOM  00pa3oBaTElIbHOM
YUpEeXKJIEHUHU, & UMEHHO COJIep)KaHUE KOHKPETHBIX
o0Opa3oBaTeNnbHbIX 00JIACTEH W Pa3IUYHbIC BUJIBI
NesITeNIbHOCTH JIOIIKOJILHUKOB. Pa3paboTana cepus
3amaHuil Uil oO0ydeHHs] JAeTeld JONIKOJIBHOrO
BO3pacTa  aHTJIMHCKOMY  SI3bIKY B paMKax
o0Opa3oBaTenpHOM  00JACTH  «IO3HABATEIbHOE
pa3BUTHE»: pa3BUTUE CEHCOPHON  KYyJIbTYpBHI,
MepBble IIard B MaTEMaTHKY, O3HAKOMJICHHE C
MUPOM TPUPOIBI. ABTOpaMH CTAaThbU IMPUBEACHBI
MpUMeEpPbl HMHTErpalud OOY4YeHHs] aHTJIHICKOMY
S3BIKY C TAKUMU BHUJIAMU JIEATEIHHOCTU JOUIKOJIb-
HUKOB, Kak KOMMYHHKATHBHAasi, I03HABaTEIbHO-
HCCIeIoBaTeNbCKast, H300pa3u-TeiabHasi, camo00-
CIy’>KMBaHHUE U IIEMEHTAPHBIN OBITOBOH TPYI.

3AK/IFOYEHHUE.Takum 06pazom, MOXKHO
caenaTh BIBOJ 0 TOM, uTo MeTo i CLIL MokeT ObITh
3pQEeKTUBHO pealn30BaH B MPOLECCE PAaHHETO
oOyueHusi aHTIIUHCKOMY s13bIKYy. CojepKaTenbHbIii
KOMITOHEHT o0Opa3zoBaTenbHOU MIPOrpaMMBbl

JOIIKOJIBHOT'O 06y‘-I€HI/I$I YCIICIIHO COYCTACTCA C
SI3BIKOBOM  mporpammoil.  Takasg  uHTerpauus
MIOMOTAeT 3aKpeIUIsiTh NPHOOPETEHHBIE JETHhMH
3HaHUA 00 OKpYy>Karolem X MHpE,
MAaTECMAaTUYICCKUX KOHUCTIIUAX, COBCPHICHCTBOBATH
HAaBBbIKU CLIéTa, BLI‘IHCJIGHI/Iﬁ, COBCPIICHCTBOBATDH
MEJKY}0 MOTOPMKY JE€Te U OJHOBPEMEHHO
dopMHpOBaTh peueBbIE YMEHHS W HABBIKA IIPU
U3y4eHUHU  aHIJmickoro  si3pika.  [lomoOHas
HHTCrpanusa IIO3BOJISICT caeJiaTh 3aHATUA
HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 60JI€G YBJIICKATCIbHBIMU B
COACPIKATCIIBHOM IIJIaHE u pacmmpsiacT
BO3MOXXHOCTH IMPAKTUYCCKOI'O MMPHUMCHCHUA
HN3YYCHHBIX HMHOA3SBIYHBIX PCUCBBIX CAWHUI ACTHbMU
JOUIKOJIBHOT O BO3pacTa.
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